b3
Ny
il
3
=
B
A
3
¥

HE (RH) =T

0. LI

Horn (1985, 1989) &, (NDAX (RKAIDH) WKHWONTWEHRERL A Y

EEBEE (metalinguistic negation) & FE3S,

(1) a. The king of France isn’t bald — there isn’t any king of France.
b. Max doesn’t have three children — he has four.

b'. Max has not three but four children.

AV EBREEEIZ. SEEVBRLHOEFEE2SEET S (“deny or object to any
aspect of a previous utterance” 1985: 144) AT, MERNRS*BET %50
M7 (descriptive negation) & iZRRIE N 5,

$i. A Y BENEE R EEBBEE T ICRT T E 2w (“ireduc:
ible to the ordinary internal truth-functional operator” ibid. 132) &> X
THEANEE EXILEK T, Horn g, (1) EFEBUL72Q)D L5 kX%, E
HEIRITTE S L WO EHAN S, A FENEE TR Gl EE & 5988
T 5,

(2) Max doesn’t have three children, (but) he has two.
Z DX TIE, WEREFEDORLH2)D LI BXTYH, MHOREEEET

ZDHVWONEZELS (NDEIBXEFLLIFKZALAZEETRT, T LT,
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HEOREEZEETEEWVIRETARE LOTAHT (rejection) MU, Z
n%2o0D% 17 (rejection type (e.g.la) & rejection-substitution type (e.g.
1b, 1b)) &30, TREFNOEWRSFHZHHAT 2, 261, BEOEWRHEEZ
BT B EWE>T, DA TRED not A but B BIHN S B
but LIXFEIBROBRBEWCHN S N 1 VEE sondern. AXA V& sino F) DEK &
fhOFEDOER (HIR) L Ol - HELAZHL»ITT 5,

1. Horn DX 9 SEBHEEICOWVWT

1.1 %

BHEORELEET D A EEMNEEZ. FIPEZE. S0 RIEIHRFTOERE
F. BOFEHAOEARE. BITI2HFOHOWAHHEEZEET 5DICHNS
nbd,

(3) a. The king of France isn’t bald — there isn’t any king of France.
b. John didn't MANAGE to solve some problems —they were quite
easy for him to do.
c. He didn’t call the [pélis], he called the [polis].
d. I didn’t manage to trap two mongeese —I managed to trap two
mongooses.

e. For a pessimist like him, the glass isn’t half full —it’s half empty.

(3a) Wb INHEE (external negation) DX THBH., ZDXTIIH
I DOEF DO HETEECIRIRIR the king of France DR E L TWwW3 75V A WCEH
FETHIELEIVBEEINT 3, (3b) Tk, BYIOHOETFNERE 'Y a ~
DENTWAEIEEL VL, BHEEI N, 3c). (3d). Be) T police DI
BDAIE . mongoose DEBIE . WIEDED AT 7 7 ADRBDOEEFBENT
NEVOHM THEEZINT W3,
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Horn i& A ¥ S SEIE E DSBS E 3 0BT T2, H—r. A 5 SEH
Tk, BERBENTEDT LRV,

(4) a. The king of France is {*unhappy/not happy} — there isn’t any king
of France.
b. It is {*impossible/not possible} for you to leave now —it’s neces-

sary.

CDEIWHBDO—EHMODERLELT. BELXRDLT I LKL VDIX, AFF
BB EBTRI—ETI O OIS L 1T 8% 5 L~V TEI > T 3 (“it operates, in
effect, on ‘another level from that of the rest of the clause in which it is
superficially situated” 1989: 392) ; 72® T® % £, Horn iZ#BHL T 5%,

72, 2 DOHOHMENRFEE LT, SEOFERBAICEERMYE 2 OERH
Whigw, twd Zedh3,

(5) a. John didn’t manage to solve {*any/some} of the problems —he
managed to solve all of them. |
b. Chlamydia is not {*ever/sometimes} misdiagnosed, it is frequently

misdiagnosed.

b, B—OBE LR 45 ERENGEVSHOMOESS L ZRZ 5V~
TERALTWwW3 En3 Z e EERL TV S,

=HEHOFHME., FEEROLITERFAORNGIET 26D TH L, EFED
77V AGEEE D, A VEER P A VEBIIE 2 R OB R Rb 3 S
FNDH D (ARA VEE sino/pevo. N A VEE sondern/aber) H. X ¥ FIEE
EWXZDIb—E UL»HEL %V, Anscombre and Ducrot (1976) 2 & %
£, AV SEBHNEE (IREDEIETIE négation polémique) 1Z sino X sondern
W7z SN-type DFESEFAE E LA WS ILT . pero X aber & \>>7zPA-type

o7
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DS & X L vy,

(6) Sp: Eso {*es inconsciente/ no es consciente}, sino totalmente automdtico.
Ger: Das ist {*unbewusst/nicht bewusst}, sondern ganz automatisch.

‘It is {*unconscious/not conscious} but (rather) totally automatic.’

ONE A ERENEEZESENCTHD, IO LIBEHEREFISENS I LH3H
K ENSBHONTH S, HXIZ SN-type DESiEABMFEHEINTWS Z
EDSDNDE XD A ERBIEER PA-type Tt £ . SN-type DHEigiqH
EHBEIRIC WS B,

Horn i, 2D X 3% Xy SFENEEL. mERBDORERME (falsity) & 13
RzwubDEL, BLABHORAEZME (assert) L7 BTV WS EEHEDRE
B (“the speaker’s unwillingness to assert a given proposition in a given
way” 1985: 122) RO THETH B LHBAL T3, Z LT, EANTEE
ET A EEIT L., X5 SENEEIFRFOB EME (assertability) 24
ETHLDTH B LIERTW 5B,

1.2 Horn (1985, 1989) MK

COAIERENBELE VOSBRI, BARAEFECBU 2B EOHEEZRZ LD
LLTWABEATEETH LD, ZOBOBEXY 5 Horn DA 13RS
b2 \v> (e.g. Burton-Roberts 1989, McCawley 1991), AfiTix. D k5%
L OEROF DS, A5 EENEE LECBRIEE & OBRIC OV THEMT
5,

QTR & 912, Horn 38 T 3 X ¥ EEBENEEDHIX. mEF O EME
HFTIXBEYNCHAT 2 2 EBNHEBWHEEBIEEAETH %, HlIzZIX. 3a)ld
Frege (1892). Strawson (1950) ISR _{EFREDH X FTIF EFSHHATE &
WEHRE L TEVEEENRBEEZEAL X TH S L, (3b) BXOEHEEIZ X
FROBZVHENEESEEZINTREIXTH S, &5 (3c). (3d) TRE—
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BT 3 2BHEOREZTRERE LR, —F 2B ELLI—HEZHEL TV
BOT. THSRHRHENCFET 2, $72. (3e) TH 75 AN s h
Twb, 2 & "I ABERTES I THD, ) I EREWRKIIZFEE
DT, ZITHb—FH%2%E %b@ﬁ%%m?%@@ﬁ@%k%%bfué

& 512, Horn (1985: 139, 166) 1348 #ey 7 ELEMEIZ BT C & 22 Wil & L T(7)
D& >k REXERESDLEET T, |

(7) a. Max doesn’t have three children — he has four.
b. It isn’t warm today —it’s hot.

c. Around here, we don’t like coffee — we love it.

(7Ta) DLW THIZ4AFHEINE, ES 2L, "T3IADFHEBNWE ) &
WHZEEFEHEINICEETLHDT, Th2E—XATEET S LW 2 & idm
HANCFES 5, £720 (Th)TH hot i& warm %?ﬁﬂiﬂ"]biﬁ%’f?’%@’f hot
EMIELDD warm #BET S I L iTRENICIIEETH 5, (7Tc) bRLTH
5, Hornid, COLICEBESINIERIEHRT 2HOERLID O RE L.

EV/NE WS, TOBRERASFHENGTETHD. THODXTHEEENT
WADIFTEAST TR, ZOMERBTCEEL TEAH SN L EFEORE
(conversational implicature) TH 2 LRBRRTW3, ZOLFEDOFEIZ. RE
FBZ FFR (upper bound) 2153258 DT. (7 DX 3 just ® only &
Vol BFEE AV TERR IS,

(7)) a. Max doesn’t have (just) THREE children — he has FOUR.
b. It isn’'t (just) WARM —it’s HOT.
c. Around here, we don’t (just) LIKE coffee — we LOVE it.

—HBD &> EES B EESEET ZHMOERL D b ESA S P,
SRIZE S TRBNFBERELZV, o TINSDOXDEERMENET 2T
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%‘?‘énaLm ET%% t HOI'H biuﬁé%j—éo

(8) a. Max doesn’t have three children — he has two.
b. It isn’t hot today —it’s warm.

c. We don’t love coffee — we like it.

ZDEI1KCRS . Horn DA 7 FEEHEEZ DV T DEMmIL. EHEEHTE
LT EBHERLZOCEEDOAE (marked negation) DEEBHLER > TV
5, o TC, MBI TFET S EDRVTGHEANE R A Y SRNCEET 52
FI3—REHDZnk3cBbhs, ZhicOoWwTiX, Carston (1996) XKD
X2 RTwn3,

Most people seem to assume that since descriptive negation deals with
truth-conditional content, this other kind of negation, used to register
an objection, need not and does not.

(Carston 1996: 311)

LaL, RO 2HEOXZRTAH LD,

(9) A: The king of France is bald.
B: The king of France isn’t bald — there isn’t any king of France.
(10) A: The prime minister of Japan is bald.
B: The prime minister of Japan isn’t bald, though his hair is getting thin
these days.

(9B) DBRFIOEIZEHBEICEITT S Z EXHELZWEEOEEXTHD ., (10

B) REELAM L EZE DT EX (unmarked negation) TH %, - T. Horn

OHEACHED L. BIHEB A I FENTE. BEIEBRNEE L K5, LrL,
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r%:‘ﬂj DREEZEET 5 (objecting a previous utterance) ; & >3 X ¥ E5EH
BEDEE2EZ 5L, NS 2DDOXOHEERFRIUBEEERZ L TCnd, MEE
VEITTE2ADEFEEHTLTWEDTH S,
FULELOBRIZEBREREOBECOWVWTILE L %, LEBAXR L 512,
Horn (N E(®) L5 —REHL X T, BES N3 REXRBHSEET 5 ]
BRB LD HEMEVGS BIZE0)0EE) idAy EENTEL. BES
N BR[O TTBMENF VS (B2 1XQ)DHE) W IR EELES L T
5 ESEHL TWwb, Iz, Q)IIFHENCH b FENEL | T BEOMENED
BEELEZDIEBHFKL, LrL, TOEDXBLUTO LS BXRTHWS
hade., &£BOHAEIT "BILOFRE (idZz rofitigshbE) »TET
2, WIS ETLTHEHUEE S LTWwE, 2ok, FEOEFEX (11B.
13B) TH5 5 LMEDOKREX (12B. 14B) TH25 ERLCTH 3,

(11) A: T am going to give Christmas presents to Max’s children. Yester-
day I bought three teddy bears at TOYS “q” S.
B: Max doesn’t have three children — he has four. He has one daugh-
ter and three sons.
(12) A: T am going to give Christmas presents to Max’s children. Yester-
day I bought three teddy bears at TOYS “qg” S.
B: Max doesn’t have three children —he has two. He has one daugh-
ter and one son.
(13)(A (a student from Africa) and B (a student from England) are at an
international student bureau.)
A: Hil It’s Warrh today.
B: It isn't warm today — it’s hot.
(14)(A (a student from England) and B (a student from Africa) are at an
international student bureau.) '
A: Hi! It’s hot today.
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B: It isn’t hot today —it’s warm.

& 512, Dancygier (1992) X, (11B) & (12B) OHiE%2K—F > FRED
BEESEDETEDbLT L. WL b SN-type OFEFFH a VHVS NS LW
ST ERERLTVS (BhHi, R—7 » FEEO PA-type O BB I3
ale TH3),

(11 Max ma nie troje dzieci, a czworo.
‘Max has not three children, but four.’
(12") Max ma nie troje dzieci, a dwoje.

‘Max has not three children, but two.’ (Dancygier 1992: 67)

ZDEIKE. R—T v REOESH ¢ 37N 23 XPEHREZENLE»ICHE
Fixd (0D, RELOEORNCEFRLL). TRERINTWLEHEREIAER
PRTESCHVONS,

Both interlocutors in the speech exchanges concluded with (11b) [=
(12"] and (12b) [=(11")] believe that Max has children, but they seem to
disagree on how many he has, and the direction of the scale in which the
correction is to be made does not seem to matter in a constituent
negation format in Polish.

(Dancygier ibid.)

IDOKR—F > NEED SN-type DEFid a ODHF»SFEZTH, BEHOREER
BETBRHERZ 1 DOBEARKE (natural class) 2T LHFZ o b, ZOEE
DFYETITHBET 501, KXTT2RENOKAE B R b DL LTAHT
T 5 w5 FHEETTA (speech act) TH 5,
ZIZT. UTTCREBEKEMLE» TR L, BITT2HE (2 iy
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SHRINZIE) #EIT T 2RETAEAZFE O T THIT (rejection) ; & R,
IHEUTOLESICEHRT B!

(15) Rejection is the act of rejecting the choice of an expression in the

previous utterance.

ZDH D expression &I EBIX KIEOMENE L BERW LSBT/ A2 £
Hd, T, MELRRTVE LS, BHORFEOEE I IIFHE - BER
TEVREBEPAOEERT TR, BHEOMEAFTOSEbEEN L5
THB, Bolz, (151 (3a) © (3b) TRAELS LIRS EELEET 55
FHBHETITESL, (3a) ® (3b) 1T, HARBVHIRE (8F) T 5HAENF
B THL LI HEANPS, TORFEBALZIEEZATLTIWEXTH S,
UEDZ &S Horn BEPBRTWB LS BMHOKEE2EHT T2 L w
O FHRITRIBENT 2 EET IS E L BHO VNV TEWTWS EF
2%, ZOTHDLAIL, I, Wb B TRIETAD L ~UL (speech-act level) |
T. ZHhid Sweeter (1990) ®F > speech-act domain YT %, K-> T,
"HZI'T (rejection) i3 SefFEIvEGA. BRI L EORFETANAE LA T,
REETADOVNVTIERT 2EEDHETH L L EZ b,
INETOBRREMBIIETT 2 LUTO L 5107k 3, MBS0 H
T (rejection) ;. IEAEED VIR ETETH %, BN E > TV EEDIE.

1
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(10)(12). Q4D & > BH%ITT 2XOHEAE (XiZZ I oHtmI n s
E)EEEL. ZOEE’HERNCADBFELZVWEETH S, Horn DAY F
EHEEE VIR, BIHORFEEBET 2L 0IBE»r6HF 1L, 22
THRT 2 THITF (rejection) s &€ —8T %, LipL. HOEEDOSTENEE
LR EI DIZE TV TR i, BELKORAFBADEL D D WLE
ST LOP > TR LIZER 5,2

RETE. TOED7% TEAITT 5, LW RFETAEZ 2EECSTDZ N
Hkz oL 2EHL. Z0EENEHERITI,

2. THIT (rejection), & tDiEL

AT (rejection) s EWIHFETHAVEEL TwE LEDLN X EEHET S
ELRD2DDF A4 7T ons,

(16)a. The king of France isn’t bald — there isn’t any king of France.
b. John didn’t MANAGE to solve some problems — they were quite
easy for him to do.
c. Max doesn’t regret inviting you — you gate-crashed!
(Burton-Roberts 1988: 98)
d. I haven’t stopped smoking — I've never smoked in my life!
(2bid.)
(17)a. Max doesn’t have three children — he has four.

Max doesn’t have fhree children — he has two.

=

It isn't warm today —it’s hot.

A o

It isn’t hot today —it’s warm.

He didn’t call the [pdlis], he called the [polis].

-~ O

I didn’t manage to trap two mongeese — I managed to trap two
Mongooses.
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g. For a pessimist like him, the glass isn’t half full —it’s half empty.

(16). A7) DEXBZThETINEITTHHERITHIEEL L THESI NI LR
ET 3, (16) DEXTIRATT 2HEIASHOBEBETHIGELSBZWb D EL
THITF (rejection) ENTEB Y, BEHHDTEDOEHTOEEBIBRSNLTW S,
—F. AN BELTHRITTA2HELHEELZET (rejection) TEHKET TR, &
FESTREATLIZbDODORO D ICHEEIELETH S LRI bDEHFH > T
%o DF V. T ZTIHHIT (rejection) & V> 5 FEETALUSCE & #8 2 (substitu-
tion) E WIS ITAEBITONATWS, 25 L TAHS &, THIT (rejection) ; V2
FHETHBCEA)KRRIND LI RBRATT2HRBEPEEZATT 3
rejection type £. (IND LS EHTFLE > ZORbY LB LD EHHD
rejection-substitution type D 2 DDF A TVBH 5 Z L B3G5,

T, 20 "HITF32% (reject)) & "BEE#az 5 (substitute) ; &> 5 FEEE
TFHTERHZEDL I R DTHSL I, £F. TLD I DDOXNEZFZ T
A&,

(9) A: The king of France is bald.
B: The king of France isn’t bald — there isn’t any king of France.
(10) A: . The prime minister of Japan is bald.
B: The prime minister of Japan isn’t bald, though his hair is getting thin
these days. '
(18) A: T heard John managed to solve the problems.
B: He didn’t MANAGE to solve the problems — they were quite easy

for him to do.

% B 33 rejection type DX TH 3, Thbb, HBHIIINSDXEHKET S

TrRYEoT. BITTIHSE (O—IB) 2HTT 2 LW TAEITR>TWwa,

OB) TR7ZIZVACEBEFEELLZVEOWSHEHEALSEITTZ2RENHTT N
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THY. (10B) TEX (10 A) OHADEMICBE T 25ARBIEL Rz d i (F
Zhb HEOEHEIEF/IT Tuwniedid). 20 (10 A) OFHEEIHTFINTW
%, ¥72. (18B) Tt "V a v IRERBRT 5 DICRHE F o7, EwdE
BEXABYITH B0, 7T BFHEEAD manage £\ 5 R[WBETTFENT
Wb,

RIZ. rejection-substitution type DBE%#F 2 TH L I,

(11) A: T am going to give Christmas presents to Max’s children. Yester-
day I bought three teddy bears at TOYS “9” S.
B: Max doesn’t have three children — he has four. He has one daugh-
ter and three sons.
(13) A: Hi! It’s warm today.
B: It isn’t warm today — it’s hot.
(19) A: Max witnessed the wanted man on the street. So he called the
police.

B: He didn’t call the |pdlis], he called the [polis].

(1) T, FTHRITT 2 ADOEELSHMSINBITEE., ThbbMax i3 A
DFEN D, LS ZEEHTL, 20ROV ELTBABELVER ST
% Max DFHEOEEBRTWE, (13N THRKT. BRETHITT 2 ADR
. T hbb TSHEBEIG, EWI T EREATL, ThiRb35EEDEZ
TS HIEZ W) 28F0FHTRRTVWS, £/, (19B) THTINTWED
. RITTAHEHFOBRNBTIZETE2HDTIZR . AD police L WHFEDF
BHThb, Tiabb, CONEFHFE TSI LCL>TBRADEEFZATL.
HABELWERS police DREZFEHRRL T3,

Z D & 31T rejection-substitution type X173 2 HEAPHEREHT L., #
DROD ERDZHDERMI LVLIRFETAZITOo>TVEN, CIKERDEI %
1 DOFIFIHDH B,
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(20) The element rejected and the element substituted for it must belong to

the same domain.

HLLDEHTLZOROLD ELTHIDSDERIHZE. D 2D2DbDIF
FICEEO b O TR NIE T2V, BADGEOFEEHVS L. 2 DFAU
R (domain) KEBLTuwZINREWITZWwEWS Z i3 (Langacker
1987,1991), (11 B) THEL Tv> 3 D iE "FHE D (the number of children) |
W) BHMES (semantic domain) THY ., (13B) THEL TWB DI "X
5 (temperature) ; & VWS BHRAEE TH 2, —FH. (19B) THEL T 2 DI
(11B) % (13B) Ok > LEROEL TR < T, FHAHL (phonological
domain) TH 3%, b L (200D & 2 LB TFoNZV»E, TEHOD &L D IKEFERT
AJRER3LIT % B,

(21)??Max doesn’t have three children — he has naughty children.
(22)??1t isn’t warm today —it’s dark. |
(23)??He didn’t call the [p6lice] — he called his friend.

:n639@i@em?§tw®@ b%%?%ﬂ?b%@%?t@ﬁ&%ﬁ
BB T 2EREZ2fFHoTWVEI06THS, QU TIEFFHOHEEEL., ZON
bhELTFHOMEEARRTHS, 22)TEHREEEFEL. ZORbD
ELTHRERR2ABRRTWSE, ) TRAGLOMERZEEL. ZORLHELT
BERAIC SRR 5 HEE 2> T 5,

DEDHEZ % X DT 272012, (13) £ (19) Z2RAMICRb LIz, Th
BE2 X3 THD, ZNFNORD/NE BHIIFEFFEOFEEL 2> T 5 EMRE
(entity) TH Y. ZHEI Y FEA TV 5 DHSE (domain) TH %, B DHEFE
PROLIZEEREN TS EEERENIEIT (rejection) ZFb L. THE
KFNFTE &2 2 (substitution) #Fb T, %L TEHMO—E LORHIIFED
e = R b7,
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A ! It's warm today. B:

[t's not warm today {—| it's hot.

JU— e ®

yA

S « N
< = - A _ / \\ ‘..
() . ()

warm hot

[ Yo

old warm hot cold
Semantic domain: temperature

Semantic domain: temperature

O an entity a statement D a domain

—* speech-time axis

2
. .
A:He called the police. | |B: | He didn't call the [pdlice] | — | he called the [police]. |
LT T /@D\
R 4 \
[pblice] [police] [pdlice] [police]

Phonological domain: the

Phonological domain: the
primary stress of police

primary stress of police

3

F3. ADHKTECL - T, MIEE 2 2EED D 2 HEANOFFE DG LE
JFehd, (13)DHE. MEL 22 EZFEIEBERNICIZ "SHOKBOWRE,
W, CREXERICIBREO it E LTEEbshTw3, M2 0ERIORIL.
Dt Iz & > TERLI N EED, [IRERD THEREAORE DB LE
DFOENTWBEZEERLTWS, iz, (19) OFE . RHIE & %2 5 EEIX police
EWVWIRBTHY, ABREET A LI > T, ZOEBIZIDEOE—EHEI
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illl

B9 2 HHEESRNOREDGCAE ST 5h b,

IS0 ADHFBICERRET 5 BOFRNR. SREOHBEANOMELEYIT
BEWEWI ZERERDLI BFIHTT T, £7. A DREVDH HBAICAL
B U7 EREEEXERWTZEOMEL SWDERE, 612K < FHER
W&o T2 DEEZFR CHEEADH OB MLEDI TS, DXL THFZ
% L . rejection-substitution type @ r%ﬂ‘F (rejection) 5 & T & #& 2 (substitu-
tion) ) EWIITHRIF. 2O TR & THIOBRICMLEIT S, £ 2
DDTAEW X > TEEMICEE I NS, #E-> T. rejection-substitution type i
PTOLS>FE#HITIoN5,

(24) Rejection-substitution type involves the acts of removing an entity from
the region in a domain specified by the previous utterance and of

relocating it in a different region in the same domain.

3. SN-type JE#i:H & ¢ DWRERIERRR

B2 rejection-substitution type & ¥EDELK & DBEHRIC D W TS,
DI A TOEIE & HEEFATAWTIREEI NS, EFEDOHE L not A
but B @O & 5 WS but BYHAVWON S, [>T, INETHRTER (13
B) ® (19B) BUTOLIFRbLT I EHHKB,

(13") It isn’t warm but hot today.
(19) He didn’t call the [pdlis] but the [polis].

ZHSDOIEEWRKICIZ (13B) ® (19B) LELCEOT., T 2 K

3ERUEWEELZ L TW3, HEEOD but 13 2 OFEUSMIIERES 2 Sl

DMBEOEWREEDLT I & UGN, N A VEED sondern RARA YEED
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stno B ORAEICLrAVS RV, :

Anscombre and Ducrot (1976) 5 Z DFED#EESFF % #F8 L C SN-type &
B BBz, —BETIC 2D SN-type DESeaAIIMEERA L L TH
#2355, 2D SN-type DHEEHIELR (correction % rectification & FEEHL
%) PMLOBBOER CTRPLES) Lol @AV EY. FOL5%
BEODH B PRSI TV, 22T I Tik. 2D SN-type DHHFED
BHOR X (contrast) DFERR & Ol L HHE I DWW TR B,

Izutsu (1998: 62) TlE. (25) KRR I N FEDOEKE (26) D X 5 WHFHD
J. TOREHRBEER4IDE I KERDb LT,

(25) John is rich, but Tom is poor.
(26) CONTRAST: Two clauses are in contrast with each other when the
statements are in a symmetrical relation and contain different compar-

ed entities which occupy different regions in the same semantic domain.

T H., I (contrast) L ik 2 DD R 3 EEHE CEENOR L 2 0E %
DB ERXEL>THYTANNERTH S, M4 LEBICREE2 0ERIOR

John is rich - - Tom is poor

\

Rich @ @ Poor

Semantic Domain: RICHNESS /

O a compared entity a statement D a semantic domain

<4+—» a conflict relation

X 4
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Y 5 & X (contrast) MEWL & SN-type DEEFIC L > TEbL I M
HHEDOER L OIER - HESAPES TR B, T8 2 ODOWEE R
BLTWRLDE. 2 D0FEEDSFICHERNORL 2B EHTWLEES 2

ETHD, Z0O "HEBADORZIMEE D S, & D BEWREHITIES D%
WHHBEL T3 (Tzutsu 1998) DT, Wb 25k £\ 5 EREEES A % 5
HOTEERIZETZ 3,

SN-type O #EBIR AR (contrast) EEL2H332H52, 9 12H
DAEERIZ. HROBE, EENORL 2M4E % 5D 3 2 DDEKIZFERIC 2
DEBDOHPITFET 5 2 ESHFD DI L. SN-type DL . —H I35
Lo TEEMZONEDT2 DOOEFKBREKICHET LI LB TE R, 29
HOMERIZ. SHEOBE. FEEAD 2 DOEEBEL 2 & O TR
ZDIX L, SN-type DBEERFE—DOb D TRFNIT VT EWVLE WS STH
5o DE YD, (25) Tid John & Tom & >3 B¢ 2 KD richness & V> 5 E5E4E
BOPRMET T 50TV, SN-type ® (13") OBSE ROz (BT
SNDL2DODRBIEMB E DR ERDLT It ICE->CEEsh2F—DE
BTH B, REDHEETIE. SN-type OFBERICES T 2EHED S5 15k
LFRITTBFEFC Lo TR IS BTNV TRV EVRS 2 Ths, 2D
L2 WHRITT BHFEPHELBEEL T3 v ) HhY, SN-type BB L 0
% UK T dynamic BB E LCRU S N3 BRL A>T B ES 2 2
b Lz,

2

[ n

C DEX Tk, Horn OFET 2 2 5 SEBWEE £V 5 B2, "THHORE
DEE) & TIFHBEHHT, L, %Aﬁ@&mZO@%ﬁtgﬁmfmé
CERfEMLIET, AIED "BHOKFEETE T2, LLITEOAER
EDTTHIT (rejection) s EFEATE, 2 LT, ZOABECIZ. HTFET TS
rejection type LA T & E & #2 2 W57 21T 9 rejection-substitution type & \»
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DLDDIATNHZ I LEERMLIz, S 512, HED rejection-substitution
type KEIL Tk, H25EME%EDH 2 HHNDORHEDGH» S ERE ., £ DEME
%6 CHEBANOBIDBRICME D2 L w3 fTh e UTHEEH®2 Z L 27RL
72 TLTC. ZDEIRXAMTEHILICE T, 2D A 7THED SN-type D
W DOER X (contrast) OEKRE OIES - HHES ZHS LI LT,

NOTES

1 ZZTE rejection & LIX LIS denial £ 2 (van der Sandt 1991,
Guerts 1998),

2 Horn DBEFTTOARBBIBT LAY FENGEERLROELEVLI I L
X, McCawley (1991) ic k> THERENTWS, L L McCawley &
not A but BIEALZ DWW TOREmICKIG L., "BIHORFE 2 BET %, &
WS BEDREEITENERE I OW TR~V Ty, 207D,
Horn @ # ¥ SEMNEE OREEAVERILZ T,
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